
[image: cover.jpg]


Fábián György

SZENT LÁSZLÓ-VÉR

Győri Apokrif Könyvek 2.




[image: img1.png]


Borítóterv: Papp Norbert

© Tarandus Kiadó, 2015

Minden jog fenntartva!

Kiadja a Tarandus Kft., az 1795-ben alapított

Magyar Könyvkiadók és Könyvterjesztők Egyesülésének tagja.

[image: img2.jpg]

9024 Győr, Baross G. út 73.

Telefon/fax: +36 96 410 957

www.tarandus.hu

A Tarandus Kiadó hatvankilencedik könyve.

Felelős kiadó: Réti Attila

Irodalmi lektor: Pátkai Tivadar

Felelős szerkesztő: Molnár Eszter

Műszaki vezető: Szalay Ildikó



EPUB ISBN 978-615-5584-16-9


Marcinak és Fanninak

Örül az én szívem, mert utat találtam általatok.

És éneklem az Égnek, veletek jót tett velem!


A könyvben szereplő alakok többsége kitalált. A képzelet szüleménye. Bármilyen hasonlóság a valóságos személyekhez csakis a véletlen műve lehet.

Köszönöm azoknak, akik segítették munkámat. Köszönöm barátaimnak, ismerőseimnek a megértést, hogy nevük itt-ott feltűnik a könyvben, még ha nem is pontosan, olyan karaktereknek adva így alakot, akik ők a valóságban. Egy biztos, akit nevesítettem, egyfajta példaképnek tekintek.

Külön köszönöm Sárdi Tibor Menza-tagnak a rovásírás-táblák megalkotását! Köszönöm feleségemnek, Janszky Andreának, valamint Kocsis Róbertnek, Demeter Zoltánnak, Pintér-Péntek Imrének az előzetes olvasást és mértéktartó, történelmi és tudományos pontatlanságokat is feltáró javítási ötleteket. A könyv megírása során felhasználtam Várkonyi Nándor gondolatait az írásról és a középkor számos Szent László-énekét, kóbor és valós gondolatokat a honfoglalásról, a magyarok eleiről. Tisztelet azoknak, akiknek köszönhetően ezek a gondolatok, írások megmaradhattak.

Köszönöm Pátkai Tivadarnak és Molnár Eszternek, hogy most is következetesen, nagy műgonddal és kérlelhetetlen pontossággal javították mondataimat.

És leginkább köszönöm a kiadónak, a Tarandusnak, Réti Attilának, hogy ismét méltónak talált egy lektűrt a rangos és egyedülálló kínálatába beemelni!


Örökbe hagyjuk ezen szép világra:

Nyugalmát őrizze Isten Öt Báránya,

Gyöngyös Győrnek vára oly sokáig álljon,

Míg csak szív dobog a földi világon.


Prológus
1095. Napisten hava, Nyitra

László lehunyta szemét. Légzése lassult, erős kezén az inak megrándultak. Kálmán nézte, nem lehet már sok ideje, megfogta a csuklóját. 

A király megriadt, de arcáról az apró rémület rögtön eltűnt, amint rájött, hol van. Kivel van. Mint aki kedves álmot látott, mosolyogva fordult kiszemelt utódja felé. Karcosan, megfontoltan beszélt. Ősz szakálla arca rezdüléseire néha hullámozni kezdett. Átható tekintete, mint lándzsa fúródott Kálmán szemébe. Bár testi ereje elhagyta már, lelke magához béklyózta testvére fiát:

Hol hagytam abba?

A jó királyoknál.

Igen. Tudom. Neked is tudnod kell! A jó uralkodók is emberből vannak összegyúrva. Van bennünk tudás, kitartás, szeretet. Van bennünk gyáva nyúl és bátor oroszlán. Van bennünk alázat és fensőbbség. Ott lakozik a királyban a hit és a bölcsesség, de bizony mondom neked, otthont talál lelkében a kétség, az irigység és a fájdalom. Sokszor a bosszú véres szomja is. Ezt nehéz elfogadni, mégis természetes. Tehát mi, királyok is emberek vagyunk. Kálmán! Bár küldetésünk égi, magunk is csak halandóként számláljuk az örök időt az utolsó homokszemig. De tudd meg, minden magyar királyban, ki elfogadja a Megváltó kegyelmét, ki elfogadja, hogy népe vezetője lesz, hogy fejére tétetik a Szent Korona, lennie kell még valaminek! Magába kell fogadnia a harcokat bíró, megnyerő, az ellent megtörő, de nem elpusztítani vágyó, megbocsátó Istent. Az Árpád-ház uralkodóinak jó és rossz tulajdonságai úgy futnak össze most véredényeidben, mint patakok a folyóban, folyók a folyamban. A fergeteges Duna, mielőtt széles zuhatagban a Fekete-tengerbe ömlik, soha nem lesz szétválasztható Rábára, Garamra, Ipolyra, Szávára, Vágra, Tiszára. Létünk minden apró kis nedve ott csörgedezik a vérünkben. Mert a vérünk szava a Megváltó szava. Érezni kell ezt, és tenni azért, hogy soha, de soha ne fordítsuk meg a folyók irányát. A magyaroknak előre kell menniük, ismerve, megbecsülve azt, amit hátunk mögött hagyunk, s tanulni belőle. Remélve azt, ami nemzetünknek nagy királyokkal elérhető. Kálmán, Géza fiai közül Álmost jobban kedvelem. Édes bitang volt mindig. Téged nem szívlellek, inkább tisztellek. Királynak azonban te kellesz. Nem az erő, hanem az értelem kora köszönthet ránk általad. Amire elég volt nagyságom, erőm, azt megcselekedtem, a te bölcsességed kell most ahhoz, hogy ezer év múltán is tudják Pannónia nevét. És a hungárusokat! Rajtad áll, Álmos nemzetét ne csak a históriák említsék majd. Létezésünk alapja, hogy uralkodóink szíve, amint korona kerül fejükre, szűnjön meg magukért dobogni. Csak azt az ütemet ismerje azontúl, amely visszhangzik a Pilistől a Mecsekig: egy az ország, egy a zászló! Tegyél esküt, Kálmán! Esküt arra, hogy hiszel a népben, hiszel a cseppekből sodró folyóvá duzzadó erőnkben. Kálmán király! Segítsd a magyart!

Kálmán lehajtotta fejét. A király szavai után szótlanság borult a teremre. A várudvaron tanyát ütő dalmondó éneke ebbe a csendbe talált utat magának a résnyire nyitott ablakon. Ma már nem egyedül énekelt. A dalt, amely az elmúlt napokban mindig bővült egy-egy strófával, már egész kórus zengte az ablak alatt. Mintha a föld mélye morajlana fel az égre, amikor tüzet szeretne hányni magából, hogy elpanaszolja, valami fáj, valami éget, úgy tört utat magának a dal. Kálmán biztos volt benne, a magas várfalak sem állják útját. A szavak, a mondatok bejárják majd a környéket, bejárják majd az egész ismert világot.

Testedben tiszta, lelkedben fényes,

Szívedben bátor, oroszlán sörényes.

Így neveztek mindig: László, ő a bátor!

Tündöklő égcsillag már gyerekkorától.

Mert választott magának a Szűz Mária,

Nemzetét védeni lennél legjobb fia.

Oltalmazd, védelmezd, mint legszebb virágot,

Örök időkig Nagy Magyarországot.

Dicsérjük, magyarok! Szent László királyunk.

Érte és általa békével kiálljunk.

Álljunk ki békében, álljunk ki borúban,

Megsegít mindig az égi háborúban.

Mikoron nagy szükség lészen ezen földön,

Azt kérjük, jó László, mihozzánk eljöjjön.

Csodáit mutassa kegyes király képe,

Áhítat költözik majd a nép szívébe.


1. fejezet
2011. szeptember, Vatikánváros,
Lateráni Egyetem

Enrico Dal Comollo a szalézi rendben a szentté avatási ügyek posztulátora volt. Jól érezte magát ebben a szerepkörben. Biztonságban. Ám itt, a Vatikánban, minden templom anyja és feje, Keresztelő Szent János bazilikájának tőszomszédságában kétségek gyötörték. Alig egy éve nevezte ki XVI. Benedek pápa a Lateráni Pápai Egyetem élére, máris furcsa, az egyház számára is fontos ügyben kérték a véleményét. 

A püspök tisztában volt vele: kivételes intézménynek, méghozzá az egyház központját és papi utánpótlását képző egyetemnek a rektora. Ezzel egyszerre kétfelé kell szolgálnia, bár ezt kimondani soha nem akarta, még rágondolni is csak magányában mert.

Az Úr vele van, ebben soha nem kételkedett. Ám a tudomány vívmányai megkérdőjelezhetetlenné tettek bizonyos dolgokat. Tanítani a múltat, és hinni a jövőben! Mindeközben a szalézi rendben megtapasztalt csodákat is próbálja besorolni valahova, a hívő ember szeretete és a tudomány szkepticizmusa közé?

A püspök megnyomta a faragott íróasztal kommunikátorgombját.

Igen, püspök úr!

Megjött a küldöttség?

Igen.

Kérem, engedje be őket!

A mozaikpadlós terem íróasztallal szembeni falán, amelyet évszázados freskók díszítettek, kétszárnyú ajtó nyílt. Három egyszerű ruhába öltözött pap lépett be rajta. Megtorpantak, de a püspök intett, jöjjenek közelebb. Maga is felállt, hogy vendégei üdvözlésére siessen.

Dicsértessék!

Mindörökké! Isten hozta magukat!

Áldassék az Úr neve!

Kérem, foglaljanak helyet, a titkár úr hamarosan hoz majd frissítőt is!

A püspök visszaült a vastag bőrrel kipárnázott forgószékébe, vendégeinek pedig az íróasztala túloldalán álló, kissé kényelmetlenebb szófákon mutatott helyet.

Nos, hadd halljam, barátaim! Mire ez a sietség?

A három pap közül kettőn látszott, nem akar megszólalni. Tacita Testesnek, néma tanúnak hívták őket. A középen ülő, egyszerű szürke ruhát viselő pap még egyszer végiggondolta, amit mondani akart. Győrben, utazása előtt egyeztetett a püspökkel, és természetesen a hittudományi főiskola tanári karával is. Biztos volt benne, jól tette, hogy bejelentkezett.

Püspök úr, engedje meg, hogy bemutatkozzam…

Nem szükséges. Csak nem gondolja, hogy nem ismerem önöket? 1998 óta köti hozzánk affiliációs szerződés a győri iskolát. Mi adjuk ki végzőseiknek a baccalaureatusi oklevelet, hogy felsőbb évfolyamba léphessenek. Bár még nem találkoztunk, de oktatói és egyházépítői híre Rómába is eljutott. Lukátsy Zoltán rektor úr, örömömre szolgál a személyes találkozás. Bár  mélázott el egy tollat a kezében forgatva a Lateráni Egyetem rektora  talán szerencsésebb lett volna, ha más hírt hoz.

Talán. Ám a kényszer nagy úr. Mi pedig lépéskényszerben vagyunk.

Miért is?  tette fel a naiv kérdést Enrico Dal Comollo, holott pontosan tudta, miért jöttek a magyarok. Fel akarják törni a múlt titkait lezáró egyik legszentebb pecsétet.

Főtisztelendő uram tudja, hogy egy történelmi véletlen miatt (a hívők szemében a gondviselés révén) lett Szent László városa Győr. Több mint négyszáz esztendeje került a városba a koponyamaradvány és az azt őrző csodálatos herma. A győri bazilika azóta is büszkén őrzi az ereklyét, a Szent Korona és a Szent Jobb mellett harmadik legfőbb nemzeti szakrális kincsünket.

Gratulálok! Ha jól tudom, ez a szent ereklye sokat segített a városnak.

Igaz. Kezdettől fogva azt érzik a győriek, hogy Szent László örökké köztük van, segíti őket. A király oltalmát kérték az 1763. évi földrengés után, hermáját azóta minden évben körmeneten hordozzák végig a városon. Olyan erős ez a hagyomány, hogy II. József idejében is tovább élt, hiába tiltotta be az uralkodó a vallásos körmeneteket. Mi több, az úgynevezett Tanácsköztársaság idején sem szünetelt.

Látja!  csapott az asztalra a Lateráni Egyetem rektora.  Még azok a hitehagyott kommunisták is megkímélték a hermát, ám most, és ne kerülgessük a forró kását, hiszen ezért jöttek ide hozzám, maguk megbolygatták a szent csontok ezeréves nyugalmát.

Igaz!  hajtotta meg kissé fejét a győri küldött.  Nem titkolom. Egyházunk úgy ítélte meg, hogy Szent László kultuszát a hagyományos vallástörténeti megközelítés mellett új szempontból, a modern technika lehetőségeit kiaknázva is tovább építhetjük. Szemernyi kétségünk sem volt afelől, hogy valódi az ereklye. Persze akkor sem titkoltuk volna el az eredményeket, ha a kutatók más következtetésre jutnak. Minthogy a herma belsejében rejtező ereklyetartó csupán kis részét engedi látni a maradványoknak, eleve fontos volt tudnunk, milyen állapotban van a koponya.

Olvastam a cikk fordítását, amelyben erről nyilatkozott a National Geographicnak  bólintott a pápai egyetem rektora most már kissé nyugodtabban.

A cikket olvashatta excellenciád, ám a csodás valóságot aligha ismerheti. Ezért jöttünk, tanácsot kérni. Ön a szalézi rendben a szentté avatási ügyek biztosa volt, de önhöz tartoztak a csodatételek hitelesítései is.

Vigyázni kell a csodákkal!

Tudjuk. Ám I. László király koponyacsontja rendkívüli dolgot rejtett. És azt gondoljuk, erről tudnia kell a Vatikánnak. Mi elhoztuk ennek hírét, most már az ön dolga, a Szentszék mit tesz ezzel.

Enrico Dal Comollo, ez a szikár, magas ember felhúzta szemöldökét. Arca ettől szoborszerűvé merevedett, és igazán félelmetessé változott. Szemében tűz villant. Látszott, nem érti a magyarok küldöttségét.

Úgy gondolják ott a messze Győrben, van ideje még csodáknak?

Ezt nem tudhatom. Nagyobb hatalmak döntenek erről az égben és az égi helytartó székhelyén  tárta szét karját a magyar delegáció vezetője, és mit sem törődve az éppen érkező italokkal, felállt. Kísérői követték példáját.  Azt azonban tudom, hogy ezekben a dokumentumokban olyan érdekességeket tárunk most a Szentszék tudományos központja, a Lateráni Egyetem legmagasabb vezetője elé, amelyek terhe a mi vállunkat már nagyon nyomja.

A csodákra manapság a sötétség nyomja rá bélyegét. A tiszta szív nagyon ritka.

Mégis kitüntető figyelemmel kell ezt megvizsgálni, Dal Comollo atya, mert a Felkentek Serege nem csak kisfiúk ijesztgetését szolgálja  hajtott fejet a magyar delegáció, majd viharos gyorsasággal távozott.

A püspök nézte a három gőzölgő teát az asztalán, és a számára hozott méregerős feketét. A küldöttség, amilyen gyorsan jött, olyan gyorsan ment. Azzal, hogy elfogadta a feljegyzést, a rituálé szerint megkapták az engedélyt a további vizsgálatokra. Ha igaz, amit mondtak, valóban csoda történt. És annak beláthatatlan következményei lesznek.

Dal Comollo felhörpölte forró italát. A koffein azonnal szétáradt a testében. Érdekes módon ez nem izgalommal, hanem nyugalommal töltötte el. Felállt, és kinyitotta irodája erkélyajtaját. Az egyetem második emeletéről jól látta Rómát. Esteledett. Az egyetem előtt magasodó obeliszket turisták fotózták. Obeliszk. Minő anakronizmus! Ennek éppen úgy nem lenne helye Rómában, mint Szent László koponyájában annak a furcsaságnak. Megcsóválta a fejét, visszament a szobájába, és kinyitotta a laptopját. Ideje volt megírni naplóbejegyzését. Kisfiú kora óta vezetett naplót. Pár éve nem bőrkötésű füzetbe, hanem a számítógépébe rótta a sorokat. Nem tudhatta, hogy számítógépét rektori kinevezése után már egy nappal feltörték, és minden bejegyzését figyelték. A Plágium nevű program a nap 24 órájában jelentéseket küldött róla egy másik számítógépnek. Történetesen ez a gép most éppen Magyarországon kelt életre…


2. fejezet
1684. Szent György hava,
Nyitra, püspöki palota

Szelepcsényi György érsek elégedett volt. Az író papok úgy és pontosan akként oldották meg a dolgot, ahogy kérte. A Nyitrai kódex lapjainak latin és szláv betűi között a magyarok rovásírása is életre kelt. Az üzenetet maga fogalmazta meg, és szedte apró darabokra. Most ott feküdt az asztalon a teljes papír, amelyet hamarosan széttép és a kandallóban lobogó tűzbe hajít. Nyugodt lehet. Megtette, amit megtehetett. Máriacell és a Szent László-kápolna már várja testét. Lelkét pedig azzal nyugtatta, hogy még egyszer elolvassa az írást, az Úrnak ajánlja.

A papírlapocskák a játékos, apró lángokban váltak semmivé. Az érsek csengetett. Szolgálója alázatosan lépett be szobájába.

Parancsol, főtisztelendő úr?

Elrendeltetett.

Ugyan. Szürke időben könnyen jönnek a szürke gondolatok.

Az én gondolataim fényesek. Még akkor is, ha a kor köpönyeget borít a napvilágra. Elkészült a kódex is hát. Vigyázzátok! A te gondod lesz, hogy ahány másolat készül belőle, az mind hű legyen.

Hű a hithez?

Hű önmagához! Nem szeretném, ha bármit is kihagynának belőle! Vigyázz az örökségemre, mit beleírtam, mert nekem el kell mennem.

Morvaországba?

Hát oda kell mennem, hogy a kórt kikúrálják belőlem?

Ezt mondják orvosai, főtisztelendő!

Megyek, mert hiszek a tudományban. De tudom, onnan már nem térek vissza. Az én utam most messzebb visz.

Isten útjai…

Tudom, Kazimir. Kifürkészhetetlenek. De engedtessék meg nekem az az önhittség, hogy itt e földön, Nyitrához közel és távol rajtam kívül ezeket az utakat jobban aligha ismeri valaki.

Nem kételkedem. Hozhatok teát?

Ne teát, papírt és tollat. Jegyzetelned kell!

Kazimir, aki diakónus kora óta állt Szelepcsényi György szolgálatában, a szekreterhez ment. Lehajtotta a vén diófa szekrény billenő ajtaját. Kinyitotta a tintatartót, a lúdtollból lemetszette az elhasználódott darabot. Sárga pergament hajtogatott ki szépen, és a tollat belemártotta a sötét, sűrű lébe.

Miről írunk, püspök úr?

Nem miről, hanem kiről. Az emberről. Jegyezd!

Az emberiség utazása belátható idővel ezelőtt kezdődött, és beláthatatlan távolságban ér véget. A köztes regnumban ott a gyönyörűen fájdalmas, mégis boldog létezés, melyet újra- és újraszületve szellemi lényünkben millió formában átélhetünk. 

Tiltakozhatunk ellene, ám sorsunk, hitünk által eleve elrendeltetett.

Néha azonban akadnak, akik kilépnek a sors kulisszái mögül. Nem törődve a sebekkel, melyeket kapnak, melyeket okoznak, elvágják a köteléket, mely összefűz bennünket, embereket és Istenünket egymással. Önmagukat az egyetlennek tartva, ősi titkokról rántva le a fátylat, új életet próbálnak lehelni elszáradt ágaiba az elvénült történelemnek. Nincsenek kétségeik.

Pusztítanak, mert hiszik, kopár pusztaságból sarjadhat csakis zöldellő, friss fű.

Tudni vélik a Nagy Titkot. Használni akarják, még ha fájdalmas is, és félelmetes. Közben remélik a Megbocsátó, Feloldozó Feledést. Ismerjük őket, még ha arcuk változik is, ők a Felkentek Serege. Vezetőjük minden időben a Felkent.

Erősek. Határozottak, de minden fényességük ellenére szándékuk sötétségbe borul. Mert a mindenekfelettit akarják. Maguknak. Trónt építenek a világ szivárványa felett  ragyogó, ám egyszínű sáraranyból.

Istennek hiszik magukat, s ha úgy kívánja érdekük, vígan paroláznak az ördöggel. Mennyet szeretnének építeni, ha nincs, ki útjukat állja, a pokol kapuit nyitják rá a világra. Látni nem látjuk őket, de érezzük a zsigereinkben, itt vannak most is, és itt lesznek még sokáig. Most még nem az a kérdés, hiszünk-e nekik, hanem az, hisszük-e létezésüket?

Nem lennénk halandó emberek, ha nem tennénk fel újra és újra a kérdést: gondunkat viselő, fohászainkat meghallgató, bajban segítő Isten van-e? Ki kell mondanunk, nincs bizonyosság.

Mégis. Mindenki életében volt vagy van legalább egy pillanat, amikor érezhetővé vált vagy válik az isteni jelenlét. Mert szemünk, ha nyitva van, látja, fülünk, ha nyitva van, hallja, szívünk, ha nyitva van, érzi. Nyelvünk, ha képes rá, elmondja mindenkinek.

A belénk kódolt örök rejtélyt régen, nagyon régen ismerték már. És megoldódik egyszer majd újra. Minden apró részünk tudja rólunk azt a titkot, melyet önmagunknak megfejteni ezredévek nem voltak eddig elegendők. Valamikor azonban végére érünk az emberi kódfejtésnek. Akkor és ott valaki kimondja majd a végső szót. Íme, az ember!

Eljön a pillanat, amikor fénybe borul az univerzum és a helyén megmaradt semmi, mert lelkek milliárdjai ragyognak fel a láthatatlan égre. A kitágult tér ismét összeszűkül, és felfoghatóvá válik a felfoghatatlan.

Az út előttünk végtelen  kijelölték nekünk az irányt és a hitet, s bizalmat adtak hozzá. Az azonban nem mindegy, fájdalmakkal járjuk-e végig, vagy szívünkben és lelkünkben mosollyal? És kivel kéz a kézben? Istennel vagy az ördöggel?

Ezért kell vigyázni! Mert a fekete hit önfelkent királyai és katonáik kaján vigyorral arcukon nagyot fordíthatnak az idő szekerén. A legszebb és legszentebb értéket, sorsunk bizonyosságát rabolva el tőlünk.

Érezzük, a Felkentek Serege közeleg.

Őrzők! Isten öt bárányai, vigyázzatok a strázsán!

Örökbe hagyjuk ezen szép világra:

Nyugalmát őrizze Isten Öt Báránya,

Gyöngyös Győrnek vára oly sokáig álljon,

Míg csak szív dobog a földi világon.

A püspök nagyot sóhajtott, Kazimirra nézett. Látta a csodálkozó tekintetet. 

Ezt a levelet lemásolod három példányban. Egy marad a könyvtárban, itt a püspökségen. Egy megy Bécsbe az Iktatóriumba, egyet pedig rád bízok. Vagyonodként kezeld. Őrizd szíved felett, és csak halálos ágyadon válj meg tőle.

De főtisztelendő úr! Felkent? És Felkentek Serege? Gyöngyös Győr?

Nem érted. Sokan nem értik még. Azt gondolják, olyan káromló lettem, mint azok a vihart kavaró reformátusok. Nem. Ép eszemmel fogalmaztam mindezt a jövő okulására, a jelen igazságtalanságainak kimondására.

Akkor sem értem.

Gondold meg, mily veszélyt jelent, ha valaki teljesen bizonyos. Ha azt gondolja magáról, pusztán azzal, hogy kinevezi magát felkentnek, már valóban az lehet. Ha seregeit a pokol eszközével, hatalommal és pénzzel gyűjti maga köré, saját szobrát megfaragva kezd el hinni rögeszméjében. A világ így porrá válik még a végítélet előtt. És akkor, barátom, elmarad a feltámadás.

Fejet hajtok, nem kérdezek.

Bölcsen teszed.

Óhajt még valamit, főtisztelendő úr?

Igen. Végy egy másik papírt. A végakaratomat már lezártuk, egy mondat azonban még hibádzik belőle, amit azoktól kérek, akik utánam maradnak, és birtokaimon, gondolataimon osztoznak majd. Kérlek, írd le, mit kell síromon a kőbe vésni.

Muszáj ezt?

Ne sírj. Megbékéltem Morvaországgal és azzal is, ami ott vár rám.

De az orvosok…

Testet gyógyíthatnak, elfáradt lelket aligha. Írd!

Dörgött az érsek hangja. És az újabb papíron cirkalmasan, szép betűkkel jelent meg a felirat:

Lelkem a mennybe, haló testem Cellbe, László oltalmába kerüljön, hisz mindkettőre egész életemben vágytam.


3. fejezet
2012. május, Győr, Club Carat

A volt miniszterelnök, akit népharagerejű választás sodort el posztjáról, a szolid hangulatú, elegáns étterem közepére terített asztalfőn ült. Hátradőlt, s bár legújabb BMW-je ott állt a parkolóban, egy pohárka könnyű fehér bort megengedett magának. Kedélyes beszélgetésen volt túl. Gyárosok, nagyvállalkozók, egyetemi tanárok, ügyvédek, orvosok és befolyásos újságírók kérdezték, ő pedig válaszolgatott. Hol komolyan, hol kissé fellengzősen, de mindig tiszteletben tartva a kérdezőket, akik Győrbe invitálták. Nem nyilvános találkozó volt ez. A város elitjével, közösségért felelősséget vállaló gondolkodóival szinte titokban jött össze. Életéről, gazdaságról, politikájáról mesélt. A vacsora pazar volt. 

Már menni készült, amikor az egyik jelenlévő megköszörülte a torkát. Az ügyvédi kamara elnöke mindig rálátott a lényegre. Nekiszegezte a kérdést. A legegyszerűbbet. A legtriviálisabbat. Amit addig senki nem tett fel.

A volt miniszterelnök megdöbbent.

Szokásához képest is sokat gondolkodott a válaszon. Kortyolt még egyet a Tricolisból, majd lassan, a damasztszalvétát markolva elmondta, amit még soha, de soha nem vallott be senkinek. Magának sem. Most egyszerűen jólesett kimondani az igazságot: Látta A Gyűrűk Ura című filmet? Igen? Nos, ott van az az egyszerű, mégis óriási hatalmú gyűrű. Aki egyszer felpróbálta, nem tud szabadulni az érzéstől, a hatalomtól, amit a viselése jelent. Bármi áron, de birtokolnia kell. És hogy a kérdésre is válaszoljak, igen, lennék miniszterelnök újra. Igen! Lennék! Mert hölgyeim és uraim, az a nagy büdös igazság, hogy a gyűrű hatalma óriási.

Megfagyott a levegő. Ám a volt miniszterelnök elmosolyodott, mintegy idézőjelbe tette saját szavait. Kezét mellén összezárva, teátrálisan kissé meghajolt. Lesütött pillái alól azonban figyelt. A társaság nevetgélni kezdett. Milyen frappáns! Micsoda igazság! Micsoda humor! Aligha érezhette bárki, hogy a vacsora utolsó mondata komoly, véresen komoly. Akkor még maga a volt miniszterelnök sem sejthette, milyen jövőt jósolt meg.


4. fejezet
2013. október, Győr, 
Jókai utcai parkolóház

A piros Audi TT Roadster látványa megszokott Győrben. Akinek volt rá húszmilliója, és szerette a száguldást, ilyet vásárolt. Mi tagadás, elég sok embernek futotta rá. Nemhiába hívták Győrt a szemérmes milliomosok városának.

Az Árpád út 25. tetőtéri luxuslakásában élő plasztikai sebész számára, aki éppen az udvarra néző, hatalmas erkélyen ejtőzött két félmeztelen hölgy társaságában, mégis különlegesnek tűnt az égővörös színre festett erőgép. Csodálkozásához nagyban hozzájárult, hogy az autót a levegőben látta. Óriási robaj után jelent meg a teraszától szinte karnyújtásnyira. A levegőben repült egyenesen az udvarban még mindig működő raktárbázis tetőszerkezete felé. A plasztikai sebész megrázta a fejét! No, nem. Az Audi nem gyárthat repülő autót! Ehhez még az elfogyasztott paraszolvenciakonyak is kevés. Vagy mégis elegendő? A két nő csak-csak rendben, hiszen mellük méretéből ítélve igazi esettanulmányok. Lehet, hogy nem kellett volna már délelőtt ennyit innia? Egy időre leteszi a poharat, az biztos! Kizárólag másik szenvedélyének hódol ezentúl! Intett a nőknek, kövessék a hálószobájába, akik kezüket csapkodva lelkesedtek, és tátott szájjal bámulták a TT röptét, ahogy zenitjére ért, majd elkezdett a mélybe zuhanni!
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Az utcafrontra lógatott kijelző, amelyet a helyi lap már olyan sokszor hozott a címlapján, most 222 üres helyet mutatott. Free 222! Lényegében teljesen kihalt volt a parkolóház. Az utolsó autó, a piros Audi TT behajtott a felhúzott sorompó alatt. A Jókai utcán, a Győrszol irodája előtt teljesen szabálytalanul álló kukásautó vezetője mintha csak erre várt volna, szépen komótosan odahajtott a parkolóház bejárata elé, a járdára. A sofőrt nem igazán zavarta, hogy a manőver közben egy Daciát és egy Suzukit kissé megnyomorítva tört utat magának. A kocsi hangszóróiból az Apnoe aktuális slágere bömbölt: hol jártál az éjjel, cinegemadár… Az összetört autók riasztója azonban elnyomta a dallamot. Hangjukra a környéken lakók fel sem rezzentek, egyedül a parkolóház portáján szolgálatot teljesítő férfi próbált meg kijönni az utcára, de nem tudott. A behemót szörnyeteg eltorlaszolta a be- és kijárást.

Hé! Nem állhatja el a bejáratot!

Nyugi, mingyá megnyugszol  szállt ki egy csíkos izompólót viselő, inkább kövérnek, mintsem izmosnak mondható, borostás férfi a kukásautóból.

Kérem, nem megnyugszom, hanem hívom a felettes szervet.

Há ahogy akarod. De én a te helyedben az alantasra figyelnék. Mindig azokon múlik a világlátásunk  vigyorodott el a kukás. A következő pillanatban lendületből vágta ágyékon a portást, majd a biztonság kedvéért még egyszer, homlokon.

Na, mostan aluggyá szépen  hümmögte. Szabad kezével kantáros nadrágja középső zsebébe nyúlt. Elővette az apró adóvevőt.  Mostan a bejárat kész. Én mennék. Amit vállaltam, elvégeztem. Oszt a többi a maguk dóga. Vagy nem? De!

Farkas jó ideig utálta a parkolóházat, de mostanra megszerette. Építészetileg elbaltázott épület volt, az bizonyos, mert ahogy sok mást a városban, ezt is kényszerek és érdekek alakították, nem a célszerűség. Ám kétségtelen tény, a terjeszkedő, gyarapodó Győr mindent befogadott, megemésztett, amit aztán előbb vagy utóbb használni kezdett. Parkolóbérletet váltott. Amikor a városban volt dolga, rendszeresen itt hagyta autóját. Nem az alsó szinteken állt meg. Imádott a szűk kanyarokban felveretni a legfelső emeletre. A nemrégiben vásárolt Roadster kerekei még csak meg sem nyikkantak a kanyaroknál. Egykoron Győr műszaki kiválóságát a II. világháború idején a Waggongyárban készült Messerschmidt vadászbombázók fémjelezték. Most ez a sportautó. Jellemző módon a győri Porsche Szalonban még nem kapható. Neki is Ingolstadtból kellett behozatnia. Ja, még hogy nem jár előttünk a Nyugat! Azt is tőlük vesszük meg, amit mi csinálunk!  nevetett rá egyik ismerőse, amikor az autó honosítását intézte az okmányirodán.

Elhaladt a parkoló kocsik mellett, ismét megcsodálta a Nagyhalasi Ferenc  mindenki csak Big Fish-nek becézte  sikeres helyi vállalkozó által felépített magángarázst a parkolóházban. Landrover sportautója vastag rácsok és két tucat kamera felügyeletével álldogált méltóságteljesen a sarokban. Farkas egyszer megkérdezte, miként kaphatna ilyen tároló rekeszt autójának, de a portás csak szerényen annyit mondott: A legfelső szinten kell tisztáznia a feltételeket.

A legfelső szintre  nem arra nyilván, amire a portás gondolt , amely már szabad ég alatti parkoló volt, most nem tudott felmenni. Műanyag szalagot feszítettek ki a feljárójánál: Építkezés. Tilos a feljárás! Nem bánkódott. Az ötödik szinten egyetlen autót sem látott. Akár keresztbe is megállhatott volna. Betolatott a lifthez legközelebbi parkolóba, felhúzta a tetőt, és kiszállt.

A távirányítót nem kellett megnyomnia. Amint három lépésre volt az autójától, az automatikusan záródott. Belépett a lépcsőházba, megnyomta a lift hívógombját. A lift nem jött, nem kattant a hatalmas lendkerék.

Ekkor tűnt fel neki a csend. Soha nem volt jellemző a parkolóházra. Ami körülvette, nem egy álmos délután csendje volt, hanem mesterséges csend. Mint amikor üvegburát borítanak a friss sajtokra. Mint amikor a szél eláll, és mindenki érzi a vészterhes vihar előjelét. Olyan, amikor a nyugdíjas néni rászól a könyvtár olvasótermében a cukorkászacskót csörgető középiskolásra: Psszt!

Farkas a korláton hátrahajolva kinézett a lépcsőházba. Amit látott, nem adott okot sok örömre. Apró, surranó lépésekkel három csuklyás ember tartott felfelé a falhoz lapulva. Kezükben jól kivehető tárgyak csővel és markolattal. A cső hosszából ítélve géppisztolyok. Nem néztek felfelé. Leszegett fejjel, magabiztosan haladtak céljuk felé, ami nem volt kétséges, mi, vagyis ki lehet.

Farkasban azonnal feléledt a menekülési ösztön. Rohant a kocsijához. Már majdnem kinyitotta, amikor eszébe jutott: nyilvánvalóan figyelni fogják, amikor megpróbálja elhagyni a parkolóházat. Másik autót kell szereznie. Azzal talán elmenekülhet ebből az egérfogóból.

Kétséges volt, miként kötheti el, mégis az egy szinttel lejjebbi rácsos garázshoz futott a felhajtó rámpán, messziről kerülve a lépcsőházat. Az automatikusan felkapcsolódó neonvilágítás sercegve próbált ritmust tartani vele. Nem sikerült. A napi edzés nem volt hiábavaló. A két teljes parkolót elfoglaló VIP-garázsrészt vastag, cirádás rácsozat választotta el a hétköznapi emberek parkolóitól. Betörni lehetetlen volt. Farkas nem is akart. A kis ablakot vette célba, amely közvetlenül a rács innenső és belső oldalán is enyhe fényt engedett be a parkolóházba. Nemes egyszerűséggel kirúgta az üveget, majd átpréselte magát a keskeny tokon. Pár helyen a töredezett üveg elvágta ugyan a pólóját, és felsebezte bőrét, de ilyen apróságokra most nem figyelhetett. A parkolóház falán csimpaszkodva oldalra lendült, és a másik ablakot is berúgta. Nem törött, hanem nyílt, aminek felettébb örült, hiszen így sérülésmentesen tudott bemászni a ráccsal védett garázsrészbe. Az üvegcsörömpölést biztosan meghallották, így pár másodperce maradt csak. A garázsban álló tűzoltópalackkal óriásit lendítve törte be a Landrover hátsó ablakát. Tudta, hogy ez a leggyengébb pontja. Azért építik lágyabbra, hogy egy esetleges balesetnél be tudják törni a tűzoltók. A többi ablakkal és a szélvédővel aligha lett volna szerencséje, páncél keménységű valamennyi.

A kocsi riasztója azonnal megszólalt. Kinyitotta a hátsó, majd az első ajtót. Bevágódott a vezetőülésre, a műszerfal alá bukott. Istenem, hány filmet látott már arról, miként lehet letépni az autó kábeleit a kormány alatt, majd a megfelelőket összekötve elindítani a gépet. Baromság! Főleg ezeknél a csodamasináknál! De most egyszerűen nem volt más választása. A Landrover műszerfala alatt egyetlen kábelt sem talált. Viszont másvalamit igen, aminek felettébb megörült.

Ekkor hallotta meg a durva vezényszavakat:

Ne akarjon még nagyobb kárt! Gondoljon a szeretteire! Nekünk csak magával van dolgunk!

Farkas felemelte a fejét, és kinézett a szélvédő mögül. Három géppisztoly csöve meredt rá a három, csuklyát viselő férfi kezéből. Egyikük, aki közelebb állt, rágózott. A rácsozat túloldalán álltak. Farkas felemelte a bal kezét, és kiintegetett. Bólintott. Ugyanakkor megnyomta a startgombot az imént a műszerfal alatt megtalált szervizindítón. A Landrover, ez a sportos eleganciába öltöztetett vadállat felbőgött. Farkas sportfokozatba kapcsolta a váltót, a gázpedálra lépett. A vastag rácsokat mint papírmasét tépte szét az autó. A három géppisztolyos közül egyet teljesen letarolt, a másik kettő félreugrott. A rács egy részét szikrázva húzta magával a garázs simára egyengetett betonpadlatán. Farkas behúzta a kéziféket, visszapördült a szint közepén. A lehetetlen manőver következménye némi égett gumiszag és egy a falba csapódó rácsdarab. A géppisztolyosok fejét éppen csak elvétette. Visszafarolt, a lejáratok felé vette az irányt. Most csak tolatva tudott haladni. Ezt még soha nem próbálta lefelé a parkolóházban!

A második rámpa után ismét csinált egy kézifékes fordulót. Ezzel időt veszített. A csuklyások utolérték, és a sárga-fekete csíkosra festett fordulósarkokból lőttek rá.

A kocsi hátsó részét szitára szaggatták a kilenc milliméteres golyók. Az elejét a vasráccsal és a most hirtelen felvillanó betonoszloppal az újságíró törte tropára. A böhöm nagy autó és a vastag Continental abroncsok nem engedtek. Vitték tovább eszeveszett tempóban a kijárat felé. Az ablakok, ahogy gondolta, lepattintották a golyókat. Ez az autó tényleg több volt egyszerű státusszimbólumnál.

A két géppisztolyos még lőtt rá, de látva, hogy nem érnek célt, a gyalogjárda felé vették az irányt. A kocsinak hosszabb úton, kanyarogva kellett a földszinti kijárathoz jutnia, nekik elég volt leszaladni a lépcsőházban.

A Landrover csikorogva fordult célegyenesbe, ahol egy jobb kanyar után már az utcán találhatta volna magát. A kanyart bevenni hússzal is művészet, Farkas most hetvennel próbálkozott. Közben a lépcsőházból kibukkanó férfiak ismét a szélvédőt lőtték. Meggondolta magát, nem húzta el jobbra a kormányt, hanem nyílegyenesen a férfiaknak hajtott. A falnak préselte őket, a lendülettől fejük a motorháztetőn koppant. Fegyvereiket elejtették a fájdalomtól. Farkas visszatolatott, magára hagyva törött lábú támadóit, a kijáratnak fordította a kocsi orrát. Ekkor vette észre, hogy nincs kijárat, mert azt egy jókora szemetesautó állja el. Nagyot sóhajtott, tövig nyomva a gázt, a kocsi minden erejét beleadva nekihajtott a monstrumnak. A vaslemezek hajoltak, a Landrover hatalmas légzsákjai egytől egyig kinyíltak, lökhárítója leszakadt, és kidurrant az első két kereke is, a szemetesautó azonban nem mozdult. Résnyire tudott csak kinézni a Jókai utcára. Amit látott, elég lehangoló volt. Még két géppisztolyos alak furakodott át a szemetesautó és a parkolóház épülete közötti résen. Hátramenetbe kapcsolt. A Landrover ronggyá zúzva, de még bírta magát. Az alumíniumfelniken sokkal könnyebb volt a kanyarokat felfelé megoldani. Szikracsíkok kísérték útját a legfelső szintig. Hát, előbb-utóbb mindig el kell menni a legfelsőbb szintig, ha megoldást akarunk!  gondolta Farkas. A két férfi most a rámpákon ment utána, nem siettek. Egyikük a felfelé, a másik a lefelé tartó részt pásztázta. Tudták, úgyis elkapják. A győri parkolóháznak egyetlen kijárata volt csak. Mielőtt felfelé indultak, megnézték társaikat, akiket az imént a falnak préselt a sportautó. Mindegyik ájultan hevert. A két csuklyás közül a magasabb a nyílt töréseket nézte a lábukon, aztán sorozatot eresztett beléjük. Társának a szeme sem rebbent.

Mi vagyunk az utolsók. Ha nem kapjuk el…

Nem úszhatja meg. Bűnhődnie kell. A nagymestert ő intézte el!  sziszegte társának a magasabb csuklyás.

A negyedik emeletre két perc alatt értek fel. A házban úgy tűnt, rajtuk kívül senki nincs. Kezükben komoly tűzerőt képviselő AK nehézfegyverek voltak. Ezekkel szemben nincs páncél és nincs golyóálló üveg. Fegyvereik csövét szemmagasságban tartva haladtak előre, megvizsgálva minden kis zugot, és várva a hirtelen találkozást a Landroverrel. Nem kellett sokáig várniuk. A nyitott ajtajú, teljesen lestrapált kocsit gyorsan megtalálták a negyedik szinten. Farkas azonban nem volt sehol. Csak a tető felé menekülhetett!

A parkolóház tetőterasza egyedülálló panorámával szolgálhatná a győri belvárost, ha nem védené embermagasságú kerítés. Ennek felújítása miatt zárták le nemrégiben. Egyik helyen elengedett a vasfal hegesztése. Itt most üres lyuk tátongott. A feljáró szűk volt, de Farkas már kiszállt a kocsiból, így nem kellett attól tartaniuk, hogy szemből beléjük jön. Bátran mentek hát felfelé. Kiértek a tetőre. Körbenéztek. Sehol senki! A feljáró vonalában haladtak előre a fal felé, ahonnan a kisebb beugrókat is ellenőrizhették. Azt jól látták, hogy Farkas egyetlen fegyverét, a behemót autót elhagyta.

Jól gondolták. A legfelső szinten csak homokkupacok, cementeszsákok pihentek. Őket támadó autó nem volt ott. Pontosabban ott nem volt!

A 12 hengeres motor hangját először nem is hallották, csak érezték. Valami belső vibrálás, valami zsigerig ható erő. Ez volt a TT Roadster. Amikor meglátták, már késő volt. Farkas égő nyílvesszőként vágódott ki a feljáróból, és kihasználva lendületét, nem tétovázott, mint jó kuglizó a bábukat, úgy sodorta el a két csodálkozó fegyverest. Hallotta a lövéseket, látta is, amint cafatokra tépik a kocsi padlólemezét a lába között és az anyósülés előtt, ám miután eldördültek, a két csuklyás már nem tudott mozogni. Farkasnak kétsége nem volt afelől, hogy nem maradtak életben. Támadói legyűrése után azonban nem tudta visszafogni a lendületet, s az Audi a terasz kerítésének résén át a győri háztetők fölé emelkedett, kecses ívben repült a közeli üzemcsarnok felé. Farkas elengedte a kormányt, a biztonsági övbe kapaszkodott, és várta a becsapódást.

Az üzemcsarnok T-idomokból hegesztett és vashálóval erősített, üveggel bélelt, világító teteje, mint egy harmonikára összehajtogatott ütközésgátló, fogta fel zuhanását. Az első tetődarabon a TT megbillent ugyan, de továbbra is a hasával lefelé zuhant. A vasak éles, fényes csíkokat karcoltak az oldalára. A szikrák felhőt húztak a kocsi mögött. Az üzemcsarnok egyik raktárában a szilveszterről megmaradt, illegálisan felhalmozott tűzijátékok közül több lángra kapott.

A kissé ittas plasztikai sebész ekkor ájult el teraszán. A zuhanó TT után olyan szép nappali tűzijáték kezdődött, amit csak elképzelni lehet. Delírium. Elpuskázott műtéteim büntetése  nyugtázta, még mielőtt teljes kábulatba esett.

Bucika, mi nem ezért jöttünk ide! Ciciket ígértél, nem azt, hogy elájulsz!  pofozgatták a félmeztelen go-go lányok mindhiába.

Köszönhetően a rozsdarágta tetőszerkezetnek, Farkas az autóval együtt az üzemcsarnok közepén álló nagy esztergapadra érkezett négy kerékre. A felfújódó tizenhat légzsák puha párnái között mégis erősen beverte a fejét. Elájult.


5. fejezet
2015. június 27., Győr, Szúnyogsziget

Résnyire nyitotta a szemét. Felkészült rá, hogy törött csontjaitól mozdulni sem tud majd, és iszonyatos fájdalmai lesznek. Ám ehhez képest könnyűnek, kipihentnek érezte magát.

Legjobb barátja nézett rá!

Fabiani! Te mit keresel itt?

Hogyhogy mit keresek itt? Ez az én házam.

Micsoda?

Elaludtál, öregem. A születésnapi bulimon. Remek! Álmodban vergődtél, hát legalább veled történt valami érdekes. Na, mesélj!

Álom volt? Hú, újra és újra átélem. Csípjél meg, hogy elmúlt már!

Csípjen meg téged az ártéri vízisikló!

Pedig rám férne. Megint a csuklyások jöttek. Ezek nem akarnak leszállni rólam. A Mária-fegyver nem ereszt. Miután Bécsben lezártuk a történetet, érdekes módon csak utánam indítottak hajtóvadászatot. Benneteket, hivatásosokat nem akartak elkapni. Óriási mázlim volt azzal a csarnokkal és a kocsival.

Ne parázz! Megúsztad a zuhanást, vagy nem? Azóta már egyetlen csuklyás sincs forgalomban.

Fabiani, a rosszfiúk nem mennek ki a divatból.

Naná, jó példa, hogy te is itt vagy. Vagy te inkább szuperhősnek gondolod magad, mi?  nevetett rá barátja.

Farkas kisfiúsan rántotta meg a vállát:

Ugyan, dehogy. Nem is érzem jól magamat ebben a szerepben.

Hát, nehéz megemészteni, ha valaki megmenti a világot. De majd megszokod. Tudok rá jó gyógymódot. Hozok neked sört, te álomhős.

Ja, álom. Most már. Rossz álom, de amit a könyvtárban éltem át télen, és szintén vissza-visszatér, az nem álom. Az emlék, méghozzá nagyon rossz ízű emlék. Mert tudom, a csuklyások miért jöttek, mit akartak. Bosszút állni a nagymesterükért. Oké, értem, lerendeztük, de a könyvtár, az nem ilyen könnyen megfejthető.

Hát, az nem. Hónapok teltek el. Lehet, hogy csak furcsa kilengés volt az idő nagy ingáján. Bár a kódex nincs meg, de azóta ugye, nem zaklattak a jegyzeteidért?

Nem zaklattak. Ez igaz. Mégis valami balsejtelem motoszkál bennem.

Te jó ég! Ne csináld, ne legyél olyan kiábrándító! Ez a szülinapi bulim! Jól vagyunk, ne balsejtelmeskedj már! Elég szar magában az is, hogy ketten vagyunk itt, és ahelyett, hogy dögre innánk magunkat, meg bárokba mennénk nőket bámulni, napozunk a vízparton.

Igazad van. Ez a mélypont az ember életében  sóhajtott Farkas Gábor, és megigazította feje alatt a kispárnát. A Mosoni-Duna túlpartján álló nagy fűzfák ágait megmozdította a szél. Érdekes, a fuvallatot az arcán viszont nem érezte.  Hozd azt a sört, drága barátom, Giorgio Fabiani, hagyjuk a vészes múltat másra…


6. fejezet
1889. május, Mongólia, Orkhon-völgy

Az Ulán Cutgalan vízesést a sivatag csodájának tartották. Kár, hogy kevesen láthatták. A világ végén volt. A legközelebbi településtől is több napi járóföldre, a vad mongol törzsek területén, ahol csak a legritkább esetben bukkannak fel az utazók. Most azonban maroknyi ember tartott az Orkhon-folyó ékköve felé. Ők azonban nem a vízesésre voltak kíváncsiak.

A nagy mongol sztyeppén tempósan haladt az Orosz Cári Térképészeti Társaság karavánja. Napok óta úton voltak, már messze jártak a lakott környéktől. Egyáltalán, mit jelent az, hogy lakott? Ezer versztára nem voltak emberek, várost pedig a mongol síkságon egyet, ha lehetett látni, de az is  ahogy az expedíció vezetője, professzor Nyikolaj Jadrincev már oly sokszor megjegyezte  inkább falu volt. Kísérőik mokány lovakon poroszkáltak, maguk tevéken haladtak céljuk felé.

Estére odaérhetünk.

Da.

Nem hiszel nekem, te Radlov, nem hiszel, pedig odaérünk, és akkor te fogsz a legjobban hálálkodni.

Da.

Nem vagy ma beszédes, barátom, de megértem. Ám ne hidd, hogy ez itt a világ vége. Jöhettünk volna télen is, akkor errefelé még az ágak sem reccsennek. Azt mondják, olyan hidegek járnak itt, még a becsületes ruszki is holttá fagy.

Olyan komisz telet azért még nem láttam, amelyikben egy rendes orosz megfagyott volna.

Nocsak  szólt inkább a karavánhoz, mintsem a mellette tevegelő mogorva emberhez a professzor , felébredt a mi alvó medvénk.

Mondom. Orosz ember soha nem fagy meg. Minket a tél szült, a jég szoptatott.

A vodka pedig formában tart!  kiáltotta vissza egyik kísérőjük, és illusztrálva gondolatát meghúzta butykosát.

Nézd, Vaszilij!  húzta közelebb tevéjének gyeplőjét a másik kutatóhoz a professzor.  Ha igaz, amit hallottunk, akkor valóban kincset találhatunk.

Kincset?

A legdrágábbat.

De Nyikolaj Nyikolajevics! Hiszen csak kusza leírást láttunk róla. És már itt kóborlunk legalább fél éve a sivatagban.

Sivatag? Nézd azt a vízesést!

Kivétel próbálja a szabályt!

Helyesen mondod. Vagyis mégsem egészen sivatag, igaz-e?  kacsintott a dús pofaszakállt viselő professzor hűséges segítőjére, és kényesen igazította meg orrnyeregére csippentett cvikkerét.

Jó, belátom! Megfagynunk sem kell, vodkánk is van elég, csak hát hol lesz az a bizonyos kincs?

Pontosan nem tudom, csak sejtem  mutatott a professzor nyugati irányba, ahol a lemenő nap fényében kis kupolák sora látszott.  Azt hiszem, a kerekszúrok földjére értünk.

A karaván előőrse mongol harci lovakon most ért vissza hozzájuk. Ferdeszemű vezetőjük levette vastag nemezsapkáját, és megtörölte gyöngyöző homlokát. A tavaszban sem volt hajlandó kibújni a télen is viselt ruhából. Pontosan úgy nézett ki, mint a többi kísérő. Alacsony ember volt. Csizmájának száráig ért kabátja, amelyet széles, színesre szőtt övvel fogott össze, s többszörösen csavart a derekára. Pisztolytáskáját nem az övén, hanem a vállán átvetett bőrszíjon hordta. Az övbe csak egy szarvasagancs nyelű tőrt tűzött. Ritkás szakálla alatt finom kendőt csavart nyaka köré. A karaván orosz utazói éles ellentétben álltak ezzel a nemesen egyszerű pusztai emberrel. Ők komplett afrikai szafarikhoz tervezett ruházatot viseltek: panamakalap, nyakukon kockás, finom gyapjúsál, a khakiszínű öltönyön nagy zsebek keresztvarrással, nadrágjuk lovaglócsizmájuk szárába tűrve. Vállukon keresztbe vetett szíjak, amelyek a nadrágbújtatóba fűzött vastag bőrövet is voltak hivatottak tartani, azokon kétoldalt fegyverek csüngtek. A mongoloknál rövid csövű puskapisztoly, náluk azonban forgótáras, Amerikából származó Samuel Colt volt. Az elegáns öltözethez természetes módon tartozott a fehér ing és a halvány kockás csokornyakkendő. A mongol felderítő megálljt intett lovasainak, odakocogott az orosz professzorhoz.

Megizzasztott ez a nap.

A lenyugvó napnak is van ereje, barátom!  húzta meg vállát a nyelvészként és földrajzi felfedezőként is nemzetközi elismerésnek örvendő Nyikolaj Jadrincev.  Talált valamit?

Sztúpák. Halomsírok.

Kerekszúrok?

Azok. A halomsírok legősibb formái. Ezeket még maga a Nagy Kán is láthatta.

Istenem, lehet, hogy célhoz értünk! Kellenek nekem!

Nekünk pedig kiadós pihenő kell, uram. Már meg ne haragudjon, de csak azt mondom, ha ezer évet vártak nyugalomban azok a sírok, holnapig már el nem futnak. Itt, a vízesésnél verjünk tábort, biztonságosabb, mint kint a puszta közepén, merkitek és najmanok is portyázhatnak errefelé. Kora hajnalban megmutatom, mit találtunk  mondta a mongol vezető, azzal leugrott lováról, s intett társainak, kövessék példáját. Azonnal nekiláttak a táborhely kialakításának. A professzor azonban egyáltalán nem akart megállni. Jól látta, a teljes napnyugtáig még legalább két óra van hátra. Elképzelhetetlennek tartotta, hogy ne nézze meg azonnal azokat a sírokat. Keresztül-kasul járták Mongóliát, hogy rájuk akadjanak. Még egy éjjelt forgolódva kelljen töltenie? Azt már nem! Apró horkantással nézett a másik kutatóra. Szemük villant, és szinte egyszerre csapták meg a sásból font ostorral a tevék oldalát. A mongol vezető földhöz vágta a kezében lévő sapkát.

Már megint? Mi van ezekkel az oroszokkal, soha nem tudnak a valagukon ülni? Azt képzelik, övék az egész világ. Hát, nem mindegy, hogy ma vagy holnap? Ha eltévednek, ebben az éjszakában könnyen megfagynak még tavasszal is. A sivatag nem ismer kegyelmet!

Rakjanak nagy tüzet, hogy visszataláljunk!  kiáltotta vissza válla felett a most már jókedvűen nevető professzor.

Mindig nagy tüzet rakunk. Tudhatná  morgott és legyintett a mongol vezető.

Alig egy órát kellett tevegelniük, mire odaértek. Sztúpák hosszú sora szegélyezte az Orkhon medrét. A legtöbbjük félig összedőlt, de mint kővé dermedt őrszemek, tiszteletet parancsoltak az érkezőnek.

Ha jól számolom, pont harminckettő. Látja, Radlov?! Egyszer minden mese valóra válik.

Egy teknőst kell keresnünk! A sztúpák rendben vannak, de nekünk teknőst kéne találnunk itt valahol.

Ha jól tudom, kőteknőst! Ni. Nem is bújt el olyan nagyon a bestia  mutatott az egyik fura földhalomra a professzor.

Kis dombocskának vélhette az átlagos szem, ám ő azonnal észrevette a teknősformát. Megálljt parancsolt tevéjének, kissé ügyetlenül lemászott róla. Az állat terhétől megkönnyebbülve nyögéseket hallatott, arrébb ment vagy tíz lépésnyit, és valósággal összerogyott. Lábát maga alá húzta, legelni kezdte az embermagasságú pampafűcsomót. A professzor a földkupachoz ment. Bajonettjével kaparni kezdte a közepét. Hamarosan Radlov is ott volt mellette, és segített. A hatalmas, valóban medveszerű ember erő dolgában kicsivel jobban állt, mint barátja. Kisvártatva kemény anyagba ütköztek az edzett pengék. Pár perc múlva láthatóvá vált egy ferdén metszett kődarab.

Pont, mint a feljegyzésben, a kijevi levéltárban.

Igen. A ferde sík, amelyen elfér a világ, és alatta…

Ott lesz a teknős.

Gyorsan esteledik, tényleg csak holnap áshatjuk ki. Menjünk vissza a táborba. Útközben el kell mondanom valamit  Jadrincev nem is várt választ, visszament tevéjéhez, felmászott rá, majd az állat kissé billegve, elsőként a farát, majd a fejét is felemelve felállt. Addigra már Radlov is útra kész volt.

Fertály óra a táborig, hallgatom. Ugye, nem azt mondja majd el nekem, hogy nem is létezik a kincs?

Korántsem. Sőt, a kincs sokkal nagyobb lehet, mint amire számítunk.

Gazdagok leszünk hát végre?

Azt nem hiszem, de van, ami a gazdagságnál is többet ér.

Tudtam  csapott a tevéjére a medveférfi.  Már megint belerángatott valamibe, aminek a múzeumok, meg a levéltárak látják csak a hasznát. És azt sem értem, ők hogyan. Húsz éve járom a világot magával, Moszkvában egy aprócska lakásban élek. Vágynék nagyobbra már.

Ugyan, kedves Vaszilij! Nem gondolja, hogy miénk a világ legnagyobb palotáiból kettő is?

?

Az egyik ez  tárta szét karját Jadrincev professzor, amitől kissé megbillent a tevén, de gyorsan megkapaszkodott.  A másik pedig ez!  dugta ki sárguló foga között nagy, húsos nyelvét.

A világot értem, igaza van. Ennél nagyobb lakása senkinek sem lehet. De a nyelve? Te jó ég, mit nem mond? Nincs egyébként baj a gyomrával?

Márpedig, barátom, a nyelv a mi legnagyobb palotánk. Erről akartam mesélni magának, és arról, mit is találhatunk meg holnap.

Hát tudja, professzor, azt mondogatják a faluban, ahonnan származom, ha valaki negyvenévesen gazdag, az hátradőlhet, de ha nem az, akkor már soha sem lesz gazdag, és jobban teszi, ha még keményebben dolgozik. Én elmúltam negyven, tehát marad a munka. Meg a bizalom, hogy tényleg meggyőz arról, nagyobb kincset találunk majd, mint Temüdzsin koronája.

Radlov! Ne keserítsen el. Temüdzsinnek nem volt koronája. Ezt még egy kisiskolás is tudja.

Jó, tudom. Csak akartam mondani valamit, ami feltehetően többet jelent a puszta szónál.

Ne kapkodjunk! Ne kapkodjunk. Mert a puszta szónál értékesebbet aligha lehet elképzelni.

Hallgatom. Amíg a táborhelyre érünk, talán még azt is megemésztem, amit mondani fog. De azt megígérem, ahogy baráthoz illik, lenyelni mindenképpen le fogom.

Legyen! Ugyebár, a türkökről sokat beszélgettünk már. Azt viszont nem mondtam el magának, hogy egyes feltételezések szerint ők voltak az első hiteles jegyzői annak a hatalmas viharnak, amely Eurázsia szívében tört ki, és népeket lökött szét az ismert világban Konstantinápolytól Rómáig, Helsinkitől Budapestig.

Budapest?

Magyarország fővárosa.

Az nem Bécs?

Hát Bécs is az, de mégsem. Mindegy, bonyolult, ezek a magyarok, osztrákok mindig kevertek valamit. Leginkább a Keletet a Nyugattal. Most a mi szempontunkból nem is fontos. Viszont, ha igaz, amit a legendák a türk történelemjegyzőkről mondanak, akkor lehet, hogy van hiteles szemtanú és leírás arról, mi is történt úgy jó ezer évvel ezelőtt a mi hatalmas országunkban. Hallott maga a szogdokról?

Vizsgáztat? Persze. Iráni nép voltak. Az ókorban a Selyemút legfontosabb kereskedőinek tartották őket.

És merre is vitt az a híres Selyemút?

Nyolcezer kilométeren át, vagy ha így jobb, körülbelül kilencezer versztán át Konstantinápolytól egészen Kína keleti csücskéig.

Igaz. Azt bezzeg kevesen tudják erről az útról, amely a kínaieurópai kereskedelem legfontosabb folyosója volt, hogy tulajdonképpen nem egy útból, hanem útvonalak szövevényes rendszeréből állt. A szogdok, az akkori világ legjelentősebb kereskedői így jutottak el a Selyemúton a Fekete-tengertől a Kaszpi-tengerig, majd kitérővel Mongólia területére, ahogy a hírekből tudjuk, a Bajkál déli részére és…

Nyilván ide, az Orkhon völgyébe.

Nyilván. De nem is ez a kérdés, ezt egy kisiskolás megfejtené. Az már érdekesebb, hogy ez az ókori nép, amelyik ismerte az írást, miért hagyott minden területen, ahol utazói megálltak, feljegyzéseket. Illetve miért gondolta azt, ahogy a legendáik szólnak, hogy minden tudását összegyűjtve el kell rejtenie azokat a Tél és Tavasz folyójának mentén?

Tél és Tavasz folyója? Jaj, kedves professzor, olyan ez az egész, mintha Másának, az unokahúgomnak mesélné. A végén még sárkányok is előállnak ezen a titokzatos úton? Kereskedők voltak, jegyzeteltek. Nem hiszem, hogy rejtegetni akartak bármit is. Ha igaz, amit tudunk, tényleg megtalálhatjuk a leírásaikat, de szerintem akkor sem ide akarták elrejteni a Nagy Kőteknős védelmébe, hanem véletlenül ragadhattak itt.

Lehet. Radlov, maga mindig is rögvaló ember volt. De azért csak furcsa, hogy az emberi elmepalota széles kijáratát jelentő, és ezzel minden isteni és ádámi örökségünket hordozó nyelviségünk írásemlékeit nem hagyták a Szogdiában, hanem idehozták!

Ha idehozták. Ez holnap derülhet csak ki.

Igen. Csakhogy amit az imént láttunk, az elefántteknős, azaz Geochelone nigra, amely, és most kapaszkodjon a tevéje nyakába, ezen a világrészen aligha honos, hiszen hazája a Galápagos-szigeteken van.

Sok ez nekem erre a napra. Éhes is vagyok, fáradt is vagyok, hagyjon holnapra is emésztenivalót.

Hagyok  bólogatott a professzor leginkább magának mosolyogva, és az egyre közelebbről lángoló tüzek fényének játékát figyelte. Nem volt biztos benne, hogy Radlov megértette, amit a nyelvről és az írásbeliségről akart mondani, de tudta, hűséges segítője megpróbálja majd befogadni a gondolatait, sőt, ha a láz, amit már napok óta érzett a vérében, elhatalmasodna rajta, és sorsa ezen az úton érne véget, majd ő beszámol Moszkvában a sikerről. Megtalálta. Mert hogy holnap a kezében lesz, amit ő és a tudósok társadalma már régóta keresett, abban biztos volt.
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A sivatagban kemény a hajnal. A nap éles sugarai minden egyes követ és fűszálat másra színeztek a harmattal és a vízesés párájával permetezett tájon. A karaván állatai érezték meg elsőként, hogy indulni kell. Az emberek velük keltek. A reggeli formaságokkal sokat nem törődve a tegnapi vacsora maradékát majszolták. Jadrincev nem nyúlt ételhez. Rázta a láz egész éjjel, még a dupla nemeztakaró sem segített. Radlov látta barátja és mentora állapotát, de bizonyos volt benne, nem hagyná ki a mai napot.

Három óra múltán a teknőst már félig kiásták. A hátán lévő nagy tartóoszlopot lefotografálták, akárcsak a munkafázisokat. Délben az egész karaván összeállt a csoportképre. A felvétel csaknem nyolc percig tartott, az exponált üveglemezeket gondosan elzárták a tevék oldalán lógó faládákba. Előhívásukra csak hetek, netán hónapok múltán lesz majd lehetőség.

A dagerrotípia elkészítése után tovább folyt az ásatás. Az összes mongol segítő lapáttal a kezében igyekezett. Kora este volt, amikor egyikük alatt a szó szoros értelmében megnyílt a föld. A kis ember hangos Tuszlah, tuszlah! kiáltással tűnt el a nyiladékban. A munkások megtorpantak. Mire a lyuk pereméhez értek, Jadrincev már ott állt. Kezében hágcsó, amelyet be is hajított. Percekkel később lent volt mindenki a teknős alatt feltárt hatalmas üregben. Egykoron vélhetően a folyó mosta ki a mészköves parti sziklákból ezt a természetes termet. Aztán jöttek az emberek. A fáklyák világította falakon egymás után sétáló perzsa, hosszú szakállt viselő katonák és utazók sora látható.

Mint egy menet.

Mint egy halotti menet.

Pontosan. Ez egy temetés képe, és… és ott a koporsó!

A professzor alig akart hinni a szemének. A falakra rótt képek a terem belső járatrendszeréhez alkalmazkodva csigavonalban vitték őket egyre beljebb.

Már a folyószint alatt járunk.

Érzem!  nézett lába alá Radlov, mutatva a csizmáját, amelyet félig ellepett a víz. Az utolsó csigakanyar után apró tóhoz értek, annak a közepén, két jókora kősziklán állt a koporsó, amelyet eddig csak a falakon láthattak.

Abban lesz!  mutatott irányt a mongoloknak az expedíció vezetője. Radlov azonban lefogta a levegőbe emelkedő kezét.

Professzor! Nem jó dolog régi emlékeket bolygatni. Gondoljon csak a fáraókra és az átkukra!

Kérem, ne akadályozza a munkámat! Egyrészt egy elrejtett nyelvi ereklye nem hiszem, hogy átkot, inkább áldást jelent, másrészt maga túl sok ponyvát olvas.

A kőkoporsó tetejét feszítővassal nyitották meg. Ott lapult benne, amiről a kijevi levéltárban hosszú évek kutatása után apró kis feljegyzést talált a professzor. Négy darab embermagasságú kőlap, mindkét oldalán rúnákkal teleírva. És négy, marokra fogható kő szintén rúnákkal. Mindegyik lapon egy-egy darab.

Visszük!

Aligha bírjuk majd!

Ha kell, én vonszolom el őket.

Örülök, hogy a teknős maradhat  morgott bajusza alatt Radlov, de a Cári Mongólia-expedíció parancsnoka ezt már meg sem hallotta. Csak nézte a köveket, amelyekről a több mint ezer éve nem ismert történelem válhat bizonyossá. Ha sikerül megfejteni! Ha…


7. fejezet
1893. június, Koppenhága, Nyhavn

Nyhavn kikötőjében számos fregatt és sok kisebb egyárbocos vitorlás állt. A rakodómunkások káromkodását nem lehetett hallani, annál inkább látni. A félbevágott jutazsákkal letakart fejű emberek minden indulatosabb mondat után köptek egyet. Nem érdekelte őket, hogy éppen a tenger felett kifeszített pallókon vagy a rakodópart Lile Srandsraed felőli oldalán kellett dolgozniuk. Vaskos emberek voltak, mint a dán hajók gerendái, amelyek a holland világkerülőkkel szemben nem a sebességet, hanem a komótos haladást részesítették előnyben. A Cap Horn az egyik legrégebbi fogadóként működött a kikötőben. Az alig tízméteres szélességű ház beékelődött a század elején épített többi lakóépület közé. Földszintjén jófajta kocsmának, míg az udvarból nyíló félemeleten tengerészszállásoknak adott helyet. Az emeleten  ideértve a tetőtéri szobákat is  apró lakásokat alakítottak ki, amelyeket a főváros értelmisége bérelt.

Vilhelm Thomsen lakása bentről sokkal tágasabb volt, mintsem azt kintről, a házat látva gondolhatta bárki is. A ház kikötőtől távolabbi részén a tulajdonos a tetőzetet megbontatta, és jókora teraszt építtetett magának. Bár a dán nyár csak júliusban köszöntött be, és általában augusztus közepéig tartott, az elismert nyelvész már ezért az egy hónapért is hálás volt. Ha kérdezték, megérte-e a jókora befektetés, boldogan bólogatott. Nyáron itt élt. A teraszról, amely fölé tetőt is eszkábáltak a jó kezű hajóácsok, ellátott egészen Nyhavn, azaz Új Kikötő végéig. Folyton nézte a munkásokat, és gondolatban minden mozdulatukhoz odaillesztette a mondatot is, amely elhagyta szájukat. Hobbija volt ez. Akadt néhány tanártársa az egyetemen, akik fogadásokat kötöttek rá, hogy leolvassa az ajkakról a mondatokat. Számtalanszor megcáfolta őket, bizonyítva, nem az ajkak mozdulása, hanem a test beszéde az, amely elmondja egy messze állónak is, mit is akar közölni az illető.

Házvezetőnője, aki felesége távollétében egyfajta anyaként is szerepelt életében, két csésze teát és kekszet hozott. Letette az asztalkára, amelyen a jó minőségű dagerrotípiák is sorakoztak.

Még mindig ezek a krikszkrakszok?

Delma, kérem, több tiszteletet! Amikor ezeket valaki lerótta, még Krisztus sem élt.

Jaj, uram! Ne legyen már szentségtörő, Jézus mindig is élt!

A kereszten is?

Hát jó, ott meghalt  jött zavarba a házvezetőnő, de gyorsan kivágta magát , ám előtte és utána is élt. Méghozzá fényességesen! Mert feltámadt. Mint mi is fogunk. Legalábbis remélem.

Azt hittem, maga a mennyben akar ücsörögni, és nem vágyik feltámadni.

Hát a menny, az valami jó dolog lehet, de elevennek lenni csak jobb egy csöppnyivel. Egyébiránt megjött Radloff tanár úr. Kérdezi, fogadja-e.

Radlov! Hagyja már el azokat a falusias effeket! Egyébként pedig, amint látom, nekem nem kell állást foglalnom, ön már döntött helyettem  mutatott a két gőzölgő teáscsészére a házigazda.  No, essünk túl rajta, engedje be!

Mint vihar zúdult a teraszra a magas, nagydarab ember. Első lendületével magához ölelte Thomsent, majd leterítette bő kabátját az egyik fonott karosszékre, és gyorsan leült. Kigombolta posztózakóját, lazított nyakkendőjén, belekortyolt a teába.

Híjnye, ez betyár forró. De jó! Fogadni mernék, hogy csempészáru! Csodálkoznék, ha nem jutna hozzá a legjobb indiaihoz itt, a kikötőben.

Magának is jó napot, Wilhelm! Minek köszönhetem a szerencsét?

Hát ezeknek! Ne dugdossa, tudom, maga is ezzel van elfoglalva!  bökött az asztalon fekvő fényképekre a vendég.  Egyébként meg hálás lennék, ha Vaszilíjnak hívna!

Ahogy óhajtja! Szóval szeretné tudni, hányadán állok a megfejtésükkel?

Az ördögbe is, hát hogy a fenébe ne? Elmentem értük egész Mongóliáig. De az semmi, a hátamon cipeltem Moszkvába a köveket. A professzor azt mondta, egész Európa múltja bennük lehet. Senki nem tudta kibogarászni, magam is próbálkoztam, de mindenki ujjal mutogatott Dániára: Ott a mi emberünk! Lenni vagy nem lenni?

Ó, hamleti múltunk, melyet Shakespeare úrnak köszönhetünk. Hogy nincs egy külföldi sem ezen a kicsinyke félszigeten, aki ne sütné el ezt a közhelyet.

Nem közhelynek szántam. Ez tiszta számtan. Maga a legjobb. Na, ne csigázzon már! Mire jutott?

Legyen!  adta meg magát Európa, de talán a világ egyik leghíresebb nyelvésze.  Nem mondhatom, hogy teljes a kép, de már egészen közel járok a megfejtéshez. Tudja, hogy komolyan tanulmányoztam a finn és az orosz nyelvet is.

Da.

És számos teória kering arról, hogy vannak hasonlóságok a kettő között, sőt, a magyarok furcsa, dallamos nyelvét is ide szokták említeni.

A rokonok közé. Finnugor. Maga beszél magyarul is. Olvastam a tanulmányát, amelyet 1876-ban jelentetett meg. Mi is volt a pontos címe? Det magyariske Sprog og dets Stammelsloegskab?

Valami olyasmi. De kérem, beszéljünk inkább németül. Maga is jobban jár, én is. Aki a dánt töri, az olyan, mintha engem törne. Szóval ahogy én látom, ezeknek a jeleknek az értelmét akkor lelhetjük meg, ha bátran hisszük, a pusztai népeknek is komoly írásbeliségük lehetett egykor. Akár ezer éve képesek lehettek arra, hogy lejegyezzék, mi történt körülöttük.

Írás? Ez inkább vésés.

Fején találta a szöget! Sokan gondolják, hogy a görögökkel és a rómaiakkal kezdődött az európai írás és nyelv története. Ám jól tennék ők, ha szemüket Észak- és Nyugat-Ázsiára vetnék! A Tang-dinasztia a hatodik században uralkodott. Nem volt írásuk, de ha szerződést kötöttek, arról kis fatáblába vájt rovásokkal emlékeztek meg. Ezt hu írásnak nevezték. Mivel a nomád népek vándoroltak, akárcsak a kereskedők, a jelzéseiket is vitték magukkal. A nomád korszakban ez egyszerűen nem lehetett másképp. Hallott maga Abu Jaqub an Nadinról?

Nem hinném. Mit mondott, ő hallott rólam?

Szellemes és kedves. Vadvidéki portyázóhoz méltó, kutatóhoz aligha.

Értem, megértem. De ne feledje, én hoztam nyilvánosságra ezeket a feliratokat vagy miket, és nekem köszönheti, hogy most bíbelődhet velük. Egyébként meg ezeknek az araboknak az életében igazán nem vagyok otthon.

Bíbelődni! Oh. Maga olyan nyers, mint a sózott hering. Abu Jaqub an Nadin, más néven Muhammad Ishaq al Varraq arab történetíró. Ezer körüli följegyzéseiben az Azov- és Don-vidéki türkök fejedelméről mondja, hogy ha az alsóbbrendű fejedelmek valamelyikéhez írni akart, előhívatta vezírjét, és megparancsolta neki, hogy hasítson ketté egy nyilat. A vezír aztán rovásjegyeket metszett reá, s akihez intézve volt, futár vitte el neki, és ő megértette. A magyar rovásírást a történeti kútfők egyértelműen farovásnak mondják. Fennmaradt emlékei  a középkortól az ezerhétszázas évekig túlnyomórészt tollal papírra írottak, azaz csakugyan írásosak, más részük viszont falra festett, de akárhogyan is, az is írott. Kőbe vésve kevés maradt. Az ehhez nagyon hasonló türk írást viszont kőbe vésve, fémbe verve, fára faragva, falra festve és papírra írva  egyszóval az írásgyakorlat minden szokott formájában egyaránt megtaláljuk a Kínától Magyarországig érő óriási területen.

Ezzel azt akarja mondani…

Bizony barátom, azt! Ennek a rováshalmaznak ugyancsak nagy köze kell hogy legyen a portyázó, honfoglaló magyarokhoz. És a rendszer megfejtése nem is olyan bonyolult. Nézze csak!

A nyelvész a képeket kiterítette a terasz padlójára. Hogy a szél ne fújja el őket, a sírban talált maroknyi kaviccsal fogta le sarkukat. Egy jókora papírra írt jegyzetet is elővett, azt is mellé illesztette.

Arra maga is rájött, hogy ezek a jelek nem kínai eredetűek. Mint tudjuk, Ázsia keleti részén a kínai volt az egyetlen ábécé. Ez Nyugatról jutott Mongóliába. A feltételezés, hogy a Selyemút vitte el odáig Mezopotámiából, szerintem helyes.

Miből jött rá?  vált izgatottá Radlov a lehetőségtől, hogy a fél évtizede megtalált, és azóta nyilvánosságra hozott rejtély megoldódhat.

Az előző megfejtési próbálkozásoktól eltérően nem kísérleteztem formai összehasonlításokkal. A külső, alak szerinti megegyezéseket a puszta rovástechnika is megteremtheti bármely népnél és bármely korban anélkül, hogy a hasonló formák azonos hangértékűek lennének.

Tehát elfogadta, hogy az orkhoni feliratok türk nyelvűek.

Persze, hogy elfogadtam. Ez volt a kiindulási pont. Ezután a betűk csoportosításához fogtam. Összesen 38 különböző jelet találtam, s ebből arra következtettem, hogy ezek nem utalhatnak puszta betűsorra, ábécére.

Hanem?

Ne türelmetlenkedjen, mindjárt odaérek! Nem ábécé, hanem vagy szótagjegyek, vagy pedig olyan jelrendszert adnak ki, amelyben egy hangnak többféle jele van. Sejthető egy nyelvnél, hogy két egyforma, azonos jel közt álló harmadik jel nem tartozhat két szomszédjának hangcsoportjába. Ha például a két szélső mássalhangzó, akkor a közbülső csak magánhangzó lehet, és megfordítva. És nem fogja elhinni, így sikerült három magánhangzót megtalálnom! Ez maga volt a csoda, de ami ezután jött, az még inkább! Észrevettem, hogy a magánhangzók a szavakban nem keverten fordulnak elő, hanem mind vagy magas, vagy mély hangrendűek, azaz a megfejtendő nyelv az úgynevezett hangilleszkedés törvényét követi. Mint?!

Mint például a magyar!

Kiváló! Tud azért maga! Nem csak egy Berlinben született, cári medve okosságát rejti az a busa feje  Thomsen egyre inkább lázba jött. Otthon volt. Nemcsak a teraszon, hanem a nyelvek világában is. A jelek és a betűk a világ építőkockáiként emelték lelki szemei elé a letűnt korok szélesvásznú képét. Panorámát látott. Egyelőre csak maga állt a nyelvből alkotott hatalmas csarnokban, de amint elárulja a titkot, emberek ezrei is átélhetik azt, amit ő. Felemelő érzés volt.  Lépésről lépésre haladva sikerült szókezdő és szóvégző jeleket kihámoznom. Ezután, az alapok készen lévén, Grotefend módszeréhez folyamodtam.

Nem mondja? Ilyen egyszerű lenne?

Olyan török szavakat kerestem, amelyeknek az orkhoni emlékek közt talált kínai felirat alapján a türk szövegekben is elő kellett fordulniuk, s megpróbáltam ezeket fölfedezni az emlékek egymástól elkülönített szavai közt. Igen fáradságos vesződés volt, de eredményes! Végül is megleltem a kínai szövegben említett türk fejedelemnek, Külteginnek a nevét, továbbá a tengri (ég) és türk (török) szavakat. Ezzel a hárommal, barátom, megtört a jég! A pontos megfejtés innen gyerekjáték! A szöveg teljes értelmezése megdöbbentő titkokat tárhat fel, azt azonban már most kijelenthetem, amit maguk megtaláltak Nyikolaj Jadrincevvel az Orkhon-folyónál, az a magyar rovásírás alapja. Nevezhetjük szkíta vagy hun írásnak, de ez ugyanaz.

Hol vannak, mutassa meg, mutassa azonnal!  markolta meg a nyelvész házikabátjának gallérját a cári felfedező.

Lassan a testtel! Előrevetítettem magának a jövőt, de egy ilyen horderejű bejelentést nem a lakásom teraszán fogok megtenni. Jöjjön el a Dán Akadémia Nyelvi Tagozatának soros ülésére jövő hét szerda délután. Ott mindent elmondok.

Megelőzött.

Nem pontos. Hiszen ha ön nem találja meg ezt a feliratot, én nem lehetnék a megfejtője.

Gondolja, hogy emlékeznek majd rám is egykor?

A magyarok mindenképpen. Bár azt nem tudom, még mit tartalmaz a szöveg, de könnyen lehet, annak az országnak a létezését és a létezés gyökereit rejtik a mondatok. Jöjjön el az akadémiai beszámolómra!


8. fejezet
1893. június, Koppenhága, 
botanikus kert

A Dán Királyi Akadémia az ügy fontosságára való tekintettel nem a saját épületében, hanem az egyetem nagytermében tartotta meg a beszámolót. 

Vilhelm Thomsen elégedett volt. Éjjel még pontosította a mondanivalóját. Felettébb jól érezte magát, hogy Dániának jutott e dicsőség. Hóna alatt jókora paksamétával, táskájában a maroknyi kövekkel sétált az egyetem jellegzetes, háromemeletes épülete felé. Szokásának megfelelően végigment a Gothersgaden egészen a botanikus parkig. Ott bekanyarodott a Nordic Journal of Botany Selvejd Institutionhoz. Kedves barátja, a növények szakértője, Oster Voldgade már várta reggeli kávéjával.

Moren!

Moren, kedves Oster! Nagy nap ez a mai!

Igen, magam is azt hiszem. Sikerült egy mimózakeresztezést megeredeztetnem. Érzékeny, mint az eredeti virág, de ellenálló, még a mi telünk sem teszi tönkre.

Ugyan! Milyen télről beszélsz? Mi vagyunk a legdélebbi skandináv ország. Nézd csak meg, a svédek és a norvégok hozzánk járnak nyaralni!

Örülök, hogy a humorod nem hagy el ilyen nagy órán sem. Mondd csak, teljesen megfejtetted?

Tökéletesen. És pontosan azt kaptam, amit reméltem.

Mégpedig?  tette le a vaslábú asztalkára kávéját Oster Voldgate, és közelebb húzta székét, hátha kinyílik előtte a titokzatos paksaméta.

Sajnálom! Finom a kávéd, Os, sőt, a társaságod is felettébb élvezem, de ezt nem mutathatom meg. Elsőként az Akadémia tagjainak kell látniuk.

Kár  fordult el sértődötten a nyelvész botanikus barátja.

Annyit azonban elmondhatok  fogta meg karját Thomsen , nem csupán nyelvet adok a világnak, hanem számos fontos történetet egy nemzetnek. Olyan történeteket, melyek meghatározhatják majd a fejlődésüket, és azt is, hogy végre önmaguk sorsát tisztázva tudjanak létezni Európában.

Milyen nemzetnek, a dánnak?

Ugyan!

Csak nem az erőszakos svédeknek?

Na, tippelj még egyet!  mosolygott a professzor  Úgy sem találod ki!

Ha a csigaevő gallokat mondod, nem kapsz több kávét nálam!

A magyarnak!

A magyarnak? Azok háborúskodnak mindenkivel, leginkább önmagukkal. Volt itt tőlük vagy tíz éve az egyetemen egy amolyan utazó agitátor, egy szónok, valami Passuth. Százharminc koronáért mesélt két órát egy forradalomról, melyet állítólag ő robbantott ki.

Nem Passuth, hanem Kossuth.

Mindegy ezeknél a szláv törzseknél, vagy nem?

Nem egészen.

Nekem mindegy, az nem vitatható el tőle, lelkesen beszélt, kár, hogy angolul. Azt mondta magáról, világpolgár, mert ő otthon van mindenütt. De én átlátok az ilyen alakokon, gyökértelen volt. Világgá fújta valami nagy robbanás a Kárpát-medencében.

Az forradalom volt. Nem csak robbanás. És pont ez az, ami nekem fontos, lehet, hogy én gyökeret adhatok a magyaroknak. Színesen tekeredő gyökeret, de olyat, amelyik messzebbre nyúlik, mint Európa szláv törzseinek eredete.

Olyan fontos dolgok lennének leírva a jelekkel?

Még annál is fontosabbak. Kissé félek is tőle, nehogy rosszra használják fel, de bíznunk kell. Az elme nem lehet gonosz.

Ó, barátom, pontosan olyan vagy, mint a legtöbb filosz. Kürtvirág, Vénusz légycsapója! Hány, de hány növényt soroljak neked, amelyik pompázatos színeivel csak egyet akar: magához csalogatni a rovarokat, majd azokat elfogyasztani. Szépség és okosság együtt gyilkos lehet.

Nem hiszek, nem akarok hinni neked! Az ember szárnyalni született, nem pedig, hogy vánszorogjon a porban. Megoldottam az orkhoni rejtélyt, és ma az akadémián fel is olvasok belőle, aztán a fordítást eljuttatom a Magyar Akadémiának. Eötvös Loránd professzor jó barátom, még a heidelbergi egyetemről ismerem. Megrögzött hegymászó, és bár inkább a fizika érdekli, mintsem a nyelvek világa, de érteni fogja az üzenetemet. Csak azokra bízza rá kincsünket, akik méltók rá.

Lejárt a kávészünet! Szívesen hallgatnám még ezt a misztikus katyvaszt, de ha nem sietsz, nem érsz oda a saját előadásodra!

A nyelv katyvasz valóban azok számára, akik nem értik, miről szól. Ám aki megtanulta, annak új világ. Ahány nyelvet beszélsz, annyi ember vagy!  vette kalapját a professzor, és kilépett az üvegház ajtaján.

Te hány nyelvet is beszélsz?

Talán nyolcat, kilencet. Maximum, ha tizenkettőt!  nevetett vissza Thomsen, és sietősre fogta a lépteit. Botanikus barátja a fejét csóválta.

Te jó ég! Ennyi ember hogyan férhet bele egyetlen koponyába? Magam azzal a két-három nyelvvel is alig boldogulok. Nagy szerencse, hogy a virágok némák.
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A KONYV SZERZO1 JOGVEDELEM ALATT ALL.

KERJUK, HOGY A KONYVET NE MASOLJA
ES NE TEGYE ELERHETOVE MASOK SZAMARA!

AZ ELEKTRONIKUS FAJLBAN AZ EREDETI VASARLO

AZONOSITASARA ALKALMAS JELZESEKET
HELYEZTUNK EL, EZEK ALAPJAN A JOGSERTO
CSELEKEDETEK KOVETHETOVE VALNAK.

A SZERZOI ES SZOMSZEDOS JOGOK MEGSERTESE
JOGI ELJARAST VON MAGA UTAN.






